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Dr.Hodinka Antal egyetemi tanár ur kívánságára a pécsi egye
temi könyvtár 1933 tavaszán a "bécsi udvari kamarai levéltártól töb"b 
Pécsre és Baranyára vonatkozó iratot kért kölcsön. A levéltár elő
zékeny vezetősége többet küldött,mint amennyit kértünk:a pécsi és 
baranyai mellett szigetvári és kaposvári vonatkozású fasciculusok is 
találtattak a küldeményben.

A RSLATIO COMMISSARIATUS SZIGETIENSIS ANNI DOMINI M:D:LXV fel
iratú s Fasc.3.No.68/A jelzésű,145 ivrétü levelet számláló iratcso- 
móban a 20-25-ig és a 45-48-ig terjedő levelek magyar szövegüek.Mi
ként már a fasciculus cimlapja is mutatja,ezek az iratok az 1565-ben 
Zrinyi Miklós ellen elrendelt vizsgálat eredményeit gyűjtik egybe.

Ezeket az iratokat ismerte és ismertette Takáts Sándor a Szá
zadok 1905. évfolyamában (889-901.lap.) adalékként Barabás Samu Zri- 
nyioklevéltárához. De nem a szövegüket közli, hanem csak összefoglal
ja a tartalmukat. A király 1565-ben a szigetvári javak megvizsgálá
sára biztosokat küldött ki. A végházak és a végházak tartományainak 
jövedelme évről évre kisebbedétt s ennek a jövedelemcsökkenésnek o- 
kát akarták megállapítani a vizsgálatra kiküldött királyi biztosok.
De Zrinyi ellen más panaszok is voltak, egyházi javakat is lefoglalt, 
illetőleg a töröktől visszafoglalt, de nem adta vissza őket az egy
háznak s azonkívül vádolták őt még hatalmi visszaélésékkel is.

A vizsgálóbiztosok jelentésén és Zrinyi Miklós sajátkezüleg 
irt védekezésén kivül az iratokhoz bizonyító mellékleteket is csa - 
toltak. Ezek között vannak a tanúvallomások, melyeket a latinul nem 
tudó lakosság magyar anyanyelvén foglaltak Írásba s eredeti szőve - 
gükben csatoltak az iratokhoz. Ezek a tanuk néhány hónappal később, 
Zrínyivel együtt haltak hősi halált.

A fasciculus fent jelzett 20-25.lapja a szigetiek panaszos le
velét tartalmazza, melyet a vizsgálat idejében, 1565 május 21.-én in
téztek a lakósok a királyi biztosokhoz, elmondván benne sérelmeiket, 
melyeket Zrinyi közigazgatásától, különösképen a vásárbirótól, Ara- 
nyo3sy Jánostól szenvednek. A vásárbiró teljesen önkényesen jár el 
a város polgáraival szemben az eladásra hozott áru megadóztatásában. 
Bizalmuk annyira megingott, hogy maguk között nem is találnak méltót 
a bírói tisztségre, hanem kérik Őfelségét, hogy hagyja meg őket elöb- 
beni szabadságukban és ne legyenek kénytelenek ezután a vásárbíró Ön
kényeskedéseit tűrni.

A 45-48.levelet kitöltő magyar nyelvű szöveg Batha György öz
vegyének két részből álló tanúvallomását tartalmazza.Az udvarbiró az 
özvegyet árvájával együtt télviz idején a saját házából kiűzte és min"
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den marhájától megfosztotta . Később az árvát sem hagyták meg az ő 
gyámsága jilatt, hanem Bakolchya Baláshoz kényszeri tették, s ennek 
folytán őt ismét sok sérelem érte. Mindezen bántalmaknak orvoslását 
kéri az özvegy hosszadalmas, bőbeszédű megokolásokkal.

Mind a szigetiek panaszos levelének, mind pedig az özvegy ké
relmét tartalmazó Írásnak latin fordítását is megtaláljuk a fasci- 
culusban. Még pedig az elsőt a 19.,26-29. lapon, az özvegy kérelmét 
pedig a 31.-en

Mivel az iratok Takáts egy rövid idézetétől eltekintve nyilvá
nosságra nem kerültek, Szalay Ágoston XVI. századi magyar lévéIgyüj- 
teménye és Barabás Samu Zrínyiokmánytára adalékaként közöljük őket 
szöveghű másolásban, eredeti helyesírásukban.

I.

Ad Gemerosos ac Magnificos Dominos, dominos comissarios Sac- 
rae Cesarae et Regiae Mattis a sua Matté huc ad Zigeth delegatos. 

Hümillima supplicatio,judicis ciüiümque Zigethiensium.

1565.

1. Kagsagos es lcegielmes wra,ink,Erewkke walo hywseges zolga-
latonkath aianliolc thy ITagtoknak, Azerth thy Hágnák az az my kenier-
gesink, kérdi minketh thy Hágtok, my az oka hogy biroth nem tálalthok
keztetek,az oka az. kegielmes wraink, hogy az bírónak ninczen tiztes-
sege keztenk, merth my yth az ew felsege warossaban kyk wagionk, lo-
üag gialognak few keppen az nemes wraimak, kyknek hazok wagio jgien-
lewkeppen nem akarnak welenk zolgalny, engedethlenek, es jfch az waras
feldet magoknak foglaltak, warassy ember semmit it nem tarthath, ez
okokerth nem akarnak wigazny es azzal oltalmazzak magokath, hogy ewk

) 6azt mongiak, hogy az király ew felsege warossath, az ew jobbagiok-
kal czynaltatiak, azerth nem akarnak az waras rendy zerenth zolgalny,
chiak. az lámpással akarnak wigiazny, sem az nemes wraira, sem az wy-
tezlew wraim, kyknek helyek wagio ith az ew felsege warassaban, nem
akarnak rendet tartany, mostan ITagos wraink igen rheg keüesettenk, 

o o *merth az nemes wraim, es az witezlew nepp be ilttek az warasnak job
.. orezet es lceües az polgary rend ez okokerth,
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Thy Hagsagtoknalc kenyergenk hogy Hágtok rendelesth hadgion ebben, 
hogy az byrónak engedelmessek legyenek minden rend tartásban ha thy 
Hágtok, ezth meg nem eressithy raind ell fogiathkozyk az polgary rend

2. Towabba kegielmes wraink, eztis adhattyok Hág toknak tüdasara 
hogy az wasar Birotüll, az egez warasnak, nagy niomorüsaga wagion,
,, 9kyth az warasnak zabadsaga ellen chelekewzik, merth az minth wolth

wegezwe abban semy módón ell nem jarth,
o3. Az wasar bíró rendy kegielmes wraink az wolth, hogy az biro em-

0 .. o o obere melle egy emberth Attanak, az zolgalo nép kezeli, es az wasarra
az mith hoztak hozza lássanak, es mikor büzath, wagy arpath walamyth
mertek, abboll az wasar byraynak, egy egy beczyk jarth, es wgy hogy,

.. ootalmazzak az zegenysegeth, hogy karth ne wallianak,
4. Toüabba kegielmes wraink, egy zeker halboll négy pénzzel tar

toztak nekyk,
5. Toüabba az wegezes az wolth, hogy wasarnapp, egyegy tehenbell

,, .. o oegy fonth hüssall tartozthanak, az egy egez heten tebbeth nem attak,
az más wasarnapp, meg ismeg egyegy fonth hüsth attak.

.. o6. Úgy saak kenyerbell, egy kalaczoth attak.
7. Úgy szapü gyerthiaboll, egy bechy arra gyerthyak attak,
8. Úgy szapü tikmaniboll keth tikmoniath attak,
9. Toüabba az zegeny ember mikor hatan, egy tereli istrangoth ho-

i. o .>zoth az wasarra, egy zalath wehetett az wasar biraia belewle.,
10. Úgy negely olayboll egy pénzzel tarthojftak, az mérteknek igaz 

latasayerth,
o11. Úgy zeker sotüll egy penzth weth, az wasar biraia,

12. Toüabba, mikor az kyffeldy ember, egy zeker zalannath hozoth
őaz wasarra ell adny, egy penzzell tartozoth az wasar biraianak bele-

le.
\ k «• ■ * • t . ' * ■ ■ ■ •  •• '■*

13. Mykor az zegeny ember walamy keües eletett hozoth az wasarra, 
wagy madarath, wagy pedig tekben czykoth, abboll semith nem wetek,

14. Toüabba mykor zabo, wagy warga, az eifr rendyk zewrenth az wa- 
saron arültanak, egy egy pénzt attanak az wasar biraianak.
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15. Az kalmaroktü3.1 koczy allastüll, egy egy pénzt attak, az az
> o ..kilsew wasar rendy wolth,

16. Toüabba az warasbely embereknek rend tartások az wolth, mi«
.. °kor kyüül walamith hoztak, az warasra, annak az wolth rendy, minth

az oth kin walo wasarnak,
17. Toüabba az waras rendy az wolth, hogy mikor az warassy ember 

borth kezdeth, az bironak egy pohárrali, wagy egy mezelliel with
.. ' o obenne hogy meg lcostollia, az minth az biro háttá, es mith erdemleth 

wgy keztek
; . y18. Toüabba, mikor az kilsew embewr borth hozoth az waraara, ell 

nem Arülhatta ew maga, hanem ell kelleth az warassy embernek adny,
19. Toüabba kyüll walo áros nepnek, kalmárnak, wagy egieb keres-

0 0 «•kede nepnek, wasarnap zabad wolth arülny, hethkeznap nem wolth za
bad, apronkenth arülny, forinth zamrah, aüagy weg zamrah ell ad « 
háttá,

20. Toüabba, kyüll walo mezarosnnk, kyleraben zabad nem wolth 
arülny, hanem wasarnap es zerdan, ez keth nap zabad wolth arülny, 
az'warossy mezarossak tartoztak wele, hogy mindenkor hüs légién es

O - O 0fogiathkozas benne ne légién. Hz wolth az warosnak terüenye es rend 
tartasa,

Azerth kegiölmes wráifik,mosth az wasar biraia, chyak Aramapsy
janos, es chyak ew ra zalloth, merth az warassy biro emberth ell

o > o .. ..wetetthe tewle, három eztendetell fogv/a igy wolth, es wgy czeleke-
deth, az rendelésnek kywle, minth zinten ew akartha, az miképpen im
Nagtoknak eleyben attolc,

. . 0  V ..Azholl négy pénzt kelleth wolna egy zelcer halboll wenny, oth hüz
>. opénz arra, wagy hüzon eth pénz arra halath wett,

Aholl kegielmes egyegy fonth hüsth wettek wasarnap, es egy
• • 0 .. hethben egy nap zerdan, most azzal nem elegezyk hanem ha zaz tehenth

P 0 ’ M •» 0wagnanak,- mindenben egy egy fonth hüsth v/ezen minden nap.
Toüabba az wasarban mikor, egy sytew kenyerbell, eggieth kelleth 

wolna wenny, azon meg nem elegedik, hanem az warassy emberennis meg
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wette, es az mikor ell nem adhatta, es masor az wasarra ky witthe.,.
„ ( „ o ..israegh azon sitett kenyerbell kylemben meg wetthe, mely soha az ki»

...» » raly ew felsege warassanak tewrwenye nem wolth,
Úgy zapü gyertiaboll, aholl es kybell, egy bechell tartozobh:

azall, nem elegezyk, hanem egy pénz arrath wezen ky belewle, es- ha.
egyzer ell nem adhattia, masor az wasarra wyzy, akkoris ky wezy' be.—

;lewle,
Azholl egy szapü tikmoniboll keth tikmonniall tartoztak, azzal

o >. o omeg nem elegezyk, keth pénz arratis ell wezen benne, neholl tebbetis-,.
seth az zegeny ember, chiak harmath hozon meg annakis eggyketh e.ll 
wezy,

0 0 0Azholl egy istrangoth kelleth wolna wenny, ott ell wett harmat- 
is ha chak harmatt hozott az zegeny ember annakis ell wetthe eggy
keth,

Az holl egy negely olayboll egy pénzt kelleth wolna wenny, egy 
ofontoth weth,

Sgy lada iüegbell, niolcz kristal^y iüegeth wett ell, az waras-
.. O osy embertell, mely iüeg keth forintoth erth wolna,

Azholl egy zelcer soboll, egy pénzt kelleth wolna wenny, egy 
osooth weth ell,

Toüabba mikor az ember egy zeker zalannath hozoth az wasarra egy
0pénzeli tartozoth wolna, oth keth soderth we.t£ ell ,heholvl meg“.ttöb-b̂ tis

Az holl az ember walamy keües eleteth hozott, kybell nem kelleth
lt , > owolna wenny, walamith ev/ akarth abbolis annith weth ell,

Az holl az warasbely embernek rend tartása wolth, mikorth kywll
*, 9walamith hoztak az wasarra, annak az wolth rendy,. minth az kilsew 

wasarbon,
0 • *Toüabba, az bor arülasnak az wolth rendy, hogy az waras biraia- 

nak egy pohárral wittek az borban, wgy egy mezelliell, es az mith er- 
demleth wgy keztethe, azerth mosth araniasey János az waras biraya 
embereth ell wetetthe tewle es cziak egy altalag borbolis egy pinth 
borth wezen, ky az kyraly ew felsege warasBanak nagy romlására wag-
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ion, es nagy karara.
Azerth azt akaryok, hogy se az wasarbiroya, se az waras bira-

ya ne legyen, hanem, azt kyvanniok thy Nagtoktüll, hogy minth annak
o >eletthe wolth, azon zabadsagban hadgion thy Nagsagtok

Toüabba az kilsew ember, kynek haza ith ben ninczen, az kyraly
9ew felsege warassaban, es borth hozna ide be, azth kyüanniok thy 

Hagtoktüll hogy ell ne arülhassa, hanem az warassy embernek ell ad- 
gia, es az warassy ember oztan wgy arlillia, az minth jár, Az ijiy tér-

' ' • s .

üenyenk ez wolth,
Aholl az áros nepek, kalmárok, wagy égieb morhaüall kereskede

onepek, waBarnap az warasban ariiltak, egieb kéz napon nem árulhattak,
hanem forinth zamrah ell adhattak morhaiokath wagy weg zararah,

Azholl az kyüüll walo mezarosnak kylernben zabad nem wolth arülny,
chiak wasarnap es egy hethben egy nap zerdan, annak kywle, az waros-
sy mezarossok tarthoztak, ell tartany az warasth hüssall, hogy fo-
giathkozasa ne essek az warasnak, kyth mostis kywanonk thy Nagtoktüll

Toüabba thy Nagtoknak ezennis kenyergenk, hogy thy Nagtok az
mezarossoknak rendellien egy helth, merth mosth, ky az wajda hazanall 

.. >wagion, ky egieb ffew ember hazanall,
Thy Nagtoknak im Araniassy János feleli feleli, ky mosth wasar 

biraia, irthonk egynihany arthykülüsth, az tebbitis thy Nagtokak ir- 
üan adgiok, egies rendbely dolgainkath, ky az kyralj ew felsege wa-

O Qrassaban az niomorülth kessegnek artasara vjagio-
.. ---- o .. .. .. ' o o oThy Nagtoknak ezennis kenyergünk, hogy thy Nagtok rendellien az 

wasarbyraia feleli oly rendeth, hogy ky légién az kyralj ew felsege 
warassanak, es az niomorülth kyfeldy nepnek megh maradasara, es thy 
Nagtok adgion egy kyralj biraiath ky mindennek oltalmára legyen, az 
waras biraja embewr melle, kyk mind zegennek, bodognak igazath te
gyenek es kyk az eleshez igazan lassanak merth az mostany wasar by-
raia ninczen epelethre, hanem romlásra,

Toüabba thy Nagtoknak ezennis kenyergenk, hogy az kyffeldy ne- 
peth ne banczak, kyk zekereken elesth hoznak be, wagy hatokon, ne
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kezerittessenek söhowa izny, se lowokath, se rnagokath, merth az ky-
O „ ;feldy nepeth hazanalis meg talalliak, az kyralj ew felsege zolgalatt- 
iara, merth az az oka hogy ith zyk az eleth, es azerth nem raery az 
zegeny ember az eletett be hozny, feli hogy magath, es lowath az ky
ralj ew felsege zolgalattiara wagy walamy raas dologra ell haythiak, 
kyrell thy Nagtoktüll kegielmes walaztott waronk.

-" Q f • § #Towabba Nagtoknak,, ezen suplicationknak az elsew rendyben ír- 
O 0 othonk, az nemes wraink feleli, mostannis Nagtoknak ironk Iliién dol-

o o o o ,,goth, wgian ezen meg irth nemes wraink feleli, hogy ewk azzal otal-
mazak rnagokath,hogy kyralj ew felsege meg nemessitetthe ewketh, es ..

„ .. O O Q Oewk porra nem leznek, Azerth thy nagtok kerye ele tewlek az nemes
> o > oleüeleth, az kyralj ew felsege, warossaban walo hazok helyewktell*

es lassa thy Nagtok ha ew felsege wgy attha nekyk az nemes leüeleth,
.. o •• > ,.o 0hogy ne zolgallianalc, az waros rendy zew^enth az ew helyelctell

 ̂ O  O  i ,  O  A  •»Nagsagtoknak ebbelis kenyergenk, minth kegielmes wrajnkna£,hogy 
thy nagtok oltalmazon meg minkéth az koczizastüll, merth soha tewr-

. .0 • # Müenyenk nem wolth, hogy my igy koczyüall zolgaltünk wolna, mosth pe-
> 0dig ebbenis meg tálalnak, es giakortha tewrek rabokath koczinkon ke- 

zewrithenek welenk wytetthny Chiorgora, es mind egieb helyekre, az
> .. , o fhowa ewk akaryak, es az warassy emberth ew magath bochattiak haza, 

es félénk hogy pogan mia, mind emberlstell morhank, ell wez az wth-
ba,

Toüabba ITagtliőknak eztis adhattiok tüdasara, es kenyergenk Ngalc 
minth kegielmes wraynknak, hogy az zegeny meg niomorodoth ezüegy a- 
zonyallathok, kyk az kiralj ew felsege hazában Izüeghye marattanak, 
es nagy niomorüsagban cinek, hogy, azok ne kezeritthessenek, gabona
gyarathny menny, merth az warosak tewüenye nem wolth, mosth pedig

0 }minden napon, holl hathoth, es néha tizetis, kezewrithnek effele zol-
galathra, kyk minth mind arüayokkall egyetemben elhetethlenne leznek 
Snnek eletthi ez fele zolgalathra, ez kyralj ew felsege falwyboll 
hoztak nepeth,

Thy Nagtoknak eztis adgiok tüdasara, hogy az waras mikor az
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pogan ellenseg miath ell püztülth wala kz waras byraia adoth wala
egy wdüar helth feli, kilenczy zeraelyeknek, hogy raytha epelnenek, .

c 9moeth pedig kegielmes wraink, keth deák fewl menth wolth ew felse- 
o > ogehez, es ew felsegetell ez wdüar helth ell kertek, jllen okkal, 

hogy Berek es Borza kelthe wolna feli, melj wdüar helyen mostis ew 
felsegenek wgian azon kylenczy hywey wadnak, es azen meg mondoth 
kethdeak, mostis eweyeknek tülajdonithiak es meg illien zolckal il- 
lethyk az ew felsege hiweyth, hogy ewk tarthiak az megh mondoth wd
üar helyen es ew sillerry wolnanak,

Towahba kegielmes wraink, jIlién tewrüenye wolth az warosak, 
hogy walaky ith az ew felsege warossaban fegüerth wonth, feli ke-
zeüell enthi megh, walaky werth teth cziak feyeüell enthi megh, de

0 6mosth (kegielmes wrink,) mind azekben zabádon czelekeznek, az minth 
ewk akaryak, mely dolgok az kyralj ew felsege hyweynek nagy romlá
sokra wannak, es kyk miath az ew felsege hywey ew felsege warossa
ban meg nem maradhathnak,

Towabba kegielmes wraink, eztis adhattyok thy ITagthokak tü-
dasara,hogy az witezlew zekczedy mathe egy polgár tarsonkath, ok
nekyll ith az ew.felsege warossaban, az piaczon le woniathoth es
rüdakkall annyra werethe,hogy az minth ew akartha, nem elny hanem
halny, ky miath elhetethlenne es felzegge leth,

.. o • • » 'Maas polgár tarsonkath, ky az jdeben kyralj ew felsege waros- 
saba az polgary rend kezeth tizedes wolth, ez meg irth tizedesth 
az wytezlew paall wajda, az bastiarj, ok nekyll le wanxattha es mind 
addig werthe az bozganniall az mig ew akartha, mely dolgok nem cziak 
ez meg jrt zemelieken, de giakortha walogathas nekill egynihanyon- 
kon esik, mely melthatlan walo nioraorüsagokat nagthoknak eleykben 
nilwan adhathonk es kykrell nagtoknak kenyergenk az hatalmas jsten- 
nerth, hog ngtok, az my meg jelenteth niomorüsaginkban ne hadgion, 
hogy az ew felsege hywsege alath, ew felsege warossaban meg marad- 
haasok es ew felsegenek, my es az my maradekink hywseggell zolgal- 
hassünk, kykrell thy nagtoktüli kegielmes walazth waronk.
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lewell kelth zigethben, az my lcegielmes wrünk, es foyédel^ 
amenk warossaban. 21.die máj. anno. 1565.

3orundem Generosorum et Magistrorum dominorum

.« / ' , . ’ . ' t ■ ....... i

Sübditi fídeles

Judex,jüratiqvjie et ceterj 
ciües Ciüitatis Regiae Ma- 
ie3tati8 Zigethiensi's.

II.

Cives Zigethienses.

3n ky wolnek Ágota Azony Zabo Simon leánya, Az en wramnak
wolth Newe Batha gergel jámbor Nömös ember germeke Az en wramtol wa-

1lo germeköknek a Newök ez az első germeknek wolth Newe az attya 
> „Newetol Batha görgy, Annak wtanna lanywnk Anna Newe Az minthwl kys- 

eebyk fywnknak ismeth Newe az attya Newerol Batha Balas,es az kywel 
en woltham Attywl es anyol egy, Zabo Symon lanyawal Anna Azonnyal: 
Annak Az Anna Azony wrannak az wra wolth Zabo myhal, Azerth Annakya 
Az anna Azonynak a’ kywel en woltham attyol e8 anyol egy, wagy Nalam 
egy Arwaya, Annak Newe dorko Azony: Azerth mostys panazolkodom thé 
kegelmednek mynth kegelmes wramnak, merth isthen wthan Nynch teob 
gyamolom kegelmednel, Azerth könyörgök the kegínecLnek mynth kegelmes 
wramnak, im ennek elötteys megh erthette the kmed hogy myth pana- 
zolkodtham the kegelmednek mynth kegmes wramnak, towabba a mynemo 
hazam wolth azth el wywe wdwarbyro wram twlem es Az en Arwaymtwl 
torwynthelen es hathalmasol mynden Akarathom nekwl es en ellenöm

<
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es annak wtana ky \Vze "belőle es ky hanya, mynden morhamal egy.ethom- 
ben Az Nagy hydeg tel időben, Azerth igaz wgyan dhynal that tan? en 
hazath mynth igaz az en attyamfya, a kiével en akor egywt lak-tham, 
mentwl elózer, merth raegh ínykor chynalthattam mynd az Anyám elth, 
mynd pedyglen Az Anna Azony mynd az Anna Azonnak az wra zahp myhal 
de Azerth mentwl elözer hala inegh Az en Anyám az wthan zabo ínyhal 
Az wtan zabo myhalnak a felessyge Anna Azony, Azerth sem Az en A- 
ny'am sem zabo rayhal sem pedyglen az felesyge Anna Azony senkynek 
Nem hattak az hazath Hanem mynekwnk, Ágota Azonak es dorko azonynak, 
Azerth mastys Az dorkó azony>en Nalam wagyon, merth engemeth illet 
nem senkyth merth en wagyok közelb walo wr benne

Azerth mynd ezöknek holtha wthan, hattak wolth illyen jámbor 
zemelyöket tutorwl, domokos wynchet, zabo benedykoth, zabo balyijTT 
thoth es Anak wtanna birtha zabo janos. Azerth ennekem kedwera elen

s Iwewek el telem at tuthorok az arwath, es mynden morhayath es w ma- 
gath adak Bakochya Balasnak, Azerth hozza VeVe Bakochya Balas az 
arwath es otth wolth egy jdeygh Az ai-wa germek otth Nem zerethe la-
kasath haza futha en hozzam, Annak wthanna ram jzene Bakochya Balas
' ’ • ' ' * • • „ ■■ . ' • • ’ ; '
az warmegye byrotwl elek istwantwl, hogy ha meg Nem adom Az arwath

■ ^  m  *• ,• . «* thwP hazamra jw es jgen wer es wgys házzá wyzy ostokynel fogwa, ^nnak
wthanna zabádon Hattam wele hogy ha el hyliattya zep zowal wygye el
ha pegygh Nem Akorys montham hogy Az en Attyamfyath eröwel el nem

jzóm twlem , a mynemw kenyeret én ezóra wys ezth jgya, a mypemw
rwhat en wyselók wys azt wyselye, es Annak wtanna el menek kapythan

,  .. >»istwan wramhoz, es oth könyörgek nekye, es w Nem erezthette hazamra, 
merth el jwt wolna hogy ha kapythan istwan wram erezthette wolna, oz- 
tan Azon másod nap törwynonk ^en, es Az törwynys nekem atta az ger- 
mekót, kapythan istwan tethetóth törwynth benne, es az törwyny wgy 
hoztha hogy en illethórn merth en wagyok wr benne, ismegh a torwyn

twthan a wal sem elegódóth Hanem hathalmasol mellőlem el fogtha is
megh házzá wette, akkorjte Az germek nem wolth egy napnal towab otth 
hanem ismegh el fwthot twle, Akor az germek wthan kett legent kwldőth

A latin kivonatban: Babolchay ]
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ismegh megh fogatta es igen megh werettw, es Annak wthanna három ho-
• / t ##^a-pygh tarthotta nala hathalmassol maga a torwyn nekem atta wolna,

) LAz mel nap a törwyn lett benne az nap iámét mellőlem fogtha el az 
germekoth kapythan iatwan wramhoz raenek es ott megh mondám neky hogy 
ismegh hathalmasswl wette el az germeketh Bakochya Balas:

Es Annak wtanna kapytan istwan wram ennekeora azth monda hyam
«• **  ̂hathalomra, ennekem pedygh nem wolt myth költhenöm merth w engeom

a kyral eleyben hyth, ennekóm nem wolth Any kolohygenri hogy en oda
feol menthem v;olna törwynkozny kyral elyben, merth én jgen zegeny
wagyok, nynchen nekem Any köchygöm Hogy en kyral $ folsyge elót tór-
.. »» wynkodtham wolna w wele,

Towabba jm jmmar kett egez eztendey wagyon Hogy my wtha nyomor,-*
P f igok más ember hazaban, mynd Az en arwaymal egyethömben, Az kyknek n:  

newök ez fellyöl megh jrth lewelben wadnak merth jmmar ketth ezten
dey mülth hogy my wltha mynd eny Nyomorwssagokath zenwedók merth en- 
gemeth hogy kywerth wdwarbyro az en twlaydon hazamból jmmar egy egy 
eztendey mv/lth zent myhal nap esten, merth rf Akor az en morhamath az 
nagy hydegre hanthon hányatta más felól en megh be raktham, Akor pe
dygh tely jdó wolth mykor az wdwarbyro ezt chelekötte en raytham es

n  y . •«az en arwaymon, Az Nap pedigh a mel nap engeraet ky werth belóle, 
Azon nap ismegh egy idegón emberth patharol Hozot bely, es ott la - 
koth benne Az wtan egy eztendeygh es Annak wtanna enis montham neky 
az embernek az ky az en hazamban lakot, hogy wys el ferth wolna enis 
es wgy laktwnk wolna benne raygh el bonthottak wolna az hazath mert- 
ha oztan Akor ha az wrnak akarnak hazath chynalny raytha hat en sem

4# f ithehethok az wr ellen semmyth ky kel menndm belőle, es Annak wtanna 
sok károkath waliottam myatta morhamban, merth hogy nem wolth hon 
tharthanom megh az zör zalathys sem lathattham nap estygh, es ludnym 
weztek mynd w myatta, merth bellyöl a warosson három helbenys wolth 
Az en morhaman, Azért en v; myatha Nyomorodom el es w thön engemet

f *köldwasa.
Azerth könyörgök the kegmednek mynth kegelmes wramnok Hogy ez
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fele' nyomorwlthakath es arwakath ne haggyon the kegmed the kegmed-
. 1nek mynden jo zerenchayaert es jo egessegerth merth the kegmed myn- 

den nyomorwlthaknak gyamola merth az wryatenys twgya’nagy sok mwnka- 
mal es keserwes kynomal tharthottham es rwhaztam en az zegeny Ar- 
wakath:Datwm ex Zyget 17 die Juny Anni 1565

Domini Gregory Bata wxoris suplikatio

III.

.. .. H > »Mykoron az en attyamfya meg betegedeth en akoron w wele nem
»> .twoltam, az w twdatlansagahan az raynemw testamentomosokath teth wolt

parazt embereketh, kyknek newek ezek, zabo János Damakos wyncze,
zabo benedek, es zabo balynth, az en attyamfya az rnelj nap meg be-
tegedeth azon nap testanéntomoth teth, es en rnjhelt meg twttam a-
zontwl bel fwttotam hoza az wr Isten ezten napra ky wewe ez wylag-
bwl, kywel egyes senkj nem wolth en Hálámnál, annak wttanna hog el
takaretam az kik az testamentomosok walanak, azok en twlem az mjnemw
lada woltanak azoknak az kwlchyat mind el wewek, nem twdorn hog’ my
okai wewek el twlem az w twdatlansagokal, en mynd ewel sem gondolek, 

.. >>hanem az mynemw zewleye wolt az en attjamfjanak en azt az en ma
gam penzewel meg* meczetem az zegen njomorwlt arwatwl nem akartam 
el wezteny, es wk a? wtan en twlem eltyltak az zewlewth, es annak 
felete meg> terwenre jdezenek hog* meg meczetem, es annak wtanna az 
mel mostoha apya wolth az germeknek annak az attyafyay kezdenek

» npewrelny, es wketh kerestek azok az testamentomosokath, mert w Na-
i. >lók wolth az zegen arwa morhayanak az kwlchya jól leheth hog az 

morha en Halam wolth, es annak wtanna mynden hyrem nekwl mentenek
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Bakolchya halashoz es annak attak az gyermeketh, es az germek soha
hoza nem akarth meny hanem weresegel fenyegethi, maga morhayath el

•>hozta meg sem ment, es en magamnak towaba azt monda hog Isten wtan
w hoza byzam, es w mynden gyamolom lezen ennekem,

) mDe nem hog gyamolom leth wolna de jnkab romlásomra len,towa-
ba jngen sem twtam hog mykoron az ház bewczwltethny jwwe warasby-
rayawal, jmmar en nem twdom hog ky zaraara bewczwltete engem oztan
wdwarbyro wg* werth kew belőle, azért az en Nyomorwsagomnak mynden
okaj az festamentomosok, es annak wttanna en sokzor mentem bakolchya
halashoz es könyörögtem Heky, hog az Istenerth ne hagya senkynek

> . > >az hazath, ha pedjg ennekem wg kel hog az arwa pénzéth ennekem
«• * *le kel tennem, hagyanak ITapoth neky es ha en arra az napra meg nem

adhatom hat am wegyek el az hazath, azth montharn, De wk mynd awal
# %sem gondoltak hanem llag kedwem ellen, el wewek twlem, en azerth 

mastan sem twdom ha attak eg penztys awag nem, az arwa azerth
// )  #f <9mastanys Halam wagon Könörgök azerth the kegyelmednek hog the ke

gyelmed adathna meg jmmar az arwanak az pénzéth, mynd rwhayath es 
mynden egeb fele morhayath, towaba wdwarbjrónak könörgesem hogJ ha 
terwen zerint el weh«ty hat wegye ell, Dzenys konorgok the kegnek,

> > f )hog ha the kegelmed, kw megen hat the kegekmed az waras bjrójanak
) > „hagja meg hog adatna meg wele, towaba az mykoron en az hazath czj-

naltam az en attyamfyawal akoron az warasban kewes nép wolth, de meg
b^zonitom hog en az hazath zyntyn wgyan czjnaltatam mynd jgaz w meg’
jobban, azon zemel zomzedokal az kik akoron otth woltak.

17.Juny 1565

Közli:Horváth Margit.


